Literatura galega medieval:

1. Literatura:
1.1. Literatura: enténdese por literatura o conxunto de obras que se caracterizan por empregar unha forma determinada da linguaxe verbal.

1.2. A literatura galega: conxunto de obras literarias que se caracterizan por seren ditas ou escritas en galego.

2. Periodización da literatura galega:

	Período Medieval

(XIII – XV)
	Poesía
	Escola galego-portuguesa (XIII - 1354).

	
	
	Escola galego-castelá (1354 – 1465).

	
	Prosa
	Prosa galego-portuguesa (XIII).

	
	
	Prosa galega (XIV – 104).

	Séculos escuros, Ilustración

(XVI – XVIII)
	Escasa producción literaria

	
	Ilustrados: Padre Feixoo, Padre Sarmiento... (XVIII).

	Período Contemporáneo

(XIX – XX)
	Rexurdimento

XIX
	Prerrexurdimento

(1808 – 1863)
	Etapa de transición (1808  - 1846).

	
	
	
	Precursores: X. M. Pintos, F. Añón... (1846 - 1863).

	
	
	Rexurdimento
(1863 – 1888)
	Poesía
	Rosalía, escola realista.

	
	
	
	
	Pondal, escola formalista.

	
	
	
	
	Curros, escola de compromiso.

	
	
	
	Prosa: 2º plano: Lamas Carvajal, López Ferreiro...

	
	
	Posrexurdimento

(1888 – 1913)
	Poesía
	Noriega Varela, Ramón Cabanillas...

	
	
	
	Prosa
	Escasa relevancia: F. Herrera...

	
	Século XX
	Época Nós

(1913 - 1939)
	Etapa das Irmandades (1916 – 1920).

	
	
	
	Revista Nós (1920 – 1923, 1925 – 1936).

	
	
	
	Seminario de Estudos Galegos (1923 – 1936).

	
	
	Durante a ditadura

(1939 - 1980)
	Poesía
	Xeración de 1936.

	
	
	
	
	Promoción de enlace.

	
	
	
	
	Xeración das Festas Minervais.

	
	
	
	Prosa
	Nova Narrativa Galega.

	
	
	
	
	Fole, Cunqueiro, Blanco Amor...

	
	
	Actualidade
	Poesía: X. Rodríguez Baixenas, V. Vaqueiro...

	
	
	
	Prosa: C. Casares, Méndez Ferrín, Suso de Toro...


3. Lírica medieval galego-portuguesa:
3.1. Lírica profana:
3.1.1. Ámbito xeográfico: A nosa lírica medieval tivo como centro impulsor a cidade de Santiago de Compostela, pero despois espallouse polas cortes de León, Castela e Portugal, convertindo a nosa lingua nun dos principais vehículos cultarais da Península.

3.1.2. As orixes: non existe unha idea clara ao respecto, polo que se intenta explicar con varias teses:

1) Tese folclórica: mantén a lírica nacería da tradición popular.

2) Tese medio-latina: pensa que as súas orixes atópanse na poesía latina medieval dos goliardos.

3) Tese arábico-andaluza: establece as fontes da lírica románica na poesía árabe e na súa cultura, comunicada ao resto de Europa dende a Península.

4) Tese litúrxica e paralitúrxica: sostén que a lírica torbadoresca deriva da poesía da Igrexa cristiá.

3.1.3. Cronoloxía: os límites cronolóxicos son pouco exactos dada a pouca información que posuímos ao respecto. Sítuase entre 1200, data da que se cre a composicióm máis antiga “Ora faz ost’o senhor de Navarra” de Joam Soares de Paiva; ata 1354, ano no que morre o último trobador o conde de Barcelos.

3.1.4. Textos nos que se conserva: Cancioneiro da Ajuda (consérvase na Biblioteca do Pazo Real da Ajuda en Lisboa), Cancioneiro da Biblioteca Nacional (atópase na Biblioteca Nacional de Lisboa), Cancioneiro da Vaticana e Cancioneiro de Berkeley. Ademais estan o Pergamiño Vindel, o Pergamiño Sharrer e a Távola Colocciana.

3.1.5. Autores e interpretes:

a) Trobadores: eran señores da nobreza (dende infazóns ata reis) que compoñían cantigas e logo entregábanas aos xograres para que as interpretasen. Algúns utilizaban a poesía como medio de vida, pero outros compoñían por pracer (os reis, por exemplo).

b) Xograres: Ademais de divertir ao público mediante distintas habilidades ocupábanse de interpretar as composicións dos trobadores, aínda que algúns chegara a compoñer as súas propias. Non eran nobres polo que cobraban. Algúns tiñan posto fixo ao servizo dun nobre mentres outros tiñan que viaxar por cortes, prazas, rúas...

c) Soldadeiras: participaban no espectáculo dos xograres mais tiñan sona de putas polo que eran motivo de escarnio.

3.2. Lírica relixiosa: Cantigas de Santa María: están destinadas a ser cantadas e consisten nunha serie de 427 composicións en louvanza á Virxe. Nacen como unha obra de propaganda.

3.2.1. Transmisión: estas cantigas chegaron ata nós a través de catro códices:

1) Códice TO: ou de Toledo

2) Códice E:
3) Códice T:

4) Códice F:
3.2.2. Clasificación e caracterización: agás excepcións son case todas de refrán. A estrofa máis frecuente é o zéxel, aínda que tamén aparecen o rondel e a balada.

Dende o punto de vista formal,  clasificámolas en:

a) Cantigas líricas (loores): están distribuidas de 10 en 10 e imitan as cantigas de amor profanas nas que a Virxe é a “senhor” a quen ama o poeta.

b) Cántigas narrativas (milagres): teñen finalidade didáctica e estrutúranse do seguinte xeito: introdución, presentación dun pecador que solicita axuda á Virxe, intervención salvadora desta e louvanza da súa figura por parte dos presentes.

4. A prosa literaria medieval: disntiguimos dous grandes grupos: a prosa de ficción e a historiografía.

4.1. Prosa de ficción: deste grupo forma parte dous ciclos narrativos: a Materia de Bretaña e a Materia de Troia.

4.1.1. A Materia de Bretaña (ciclo bretón): comprende as historias en torno ao Rei Artur e os cabaleiros da Táboa Redonda. Consta de tres partes:

a) Xosé de Arimatea: nara a historia deste personaxe, quen recolleu o sangue de Xesús na copa utilizada na Derradeira Cea.

b) Merlín: narra as profecías do mago.

c) Demanda do Santo Graal: conta as aventuras dos cabaleiros da Táboa Redonda na procura do vaso místico.

Tamén existe un fragmento do Libro de Tristán que narra os tráxicos amores entre Tristán e Isolda.

4.1.2. A Materia de Troia (ciclo clásico): narran episodios referidos aos heroes da guerra de Troia e ao asedio e destrución desta cidade.

a) Crónica Troiana.
b) Historia Troiana.

4.2. Haxiografía: a historiografía galega está formada por textos que tiñan unha finalidade propagandística:

a) Crónica xeral galega: traducido ao galego da Crónica general e da Crónica de Castilla.

b) Crónica galega de 1404: escrita orixinariamente en galego.

c) Crónica de Santa María de Iria: nela fálase do traslado do corpo de Santiago desde o porto de Iria.

d) General estoria: versión galega da obra castelá de Afonso X.

e) Libroa de liñaxes: fan referencia á xenealoxía das principais familias nobres de prtugal, redactado polo conde de Barcelos, tamén contén referencias a trobadores e personalidades galegas.

